
USER MANUAL
NOVA LED HIGHBAY MANUAL

EN | IMPORTANT SAFETY DETAILS

1.  Ensure the AC/Mains power is NOT connected and cannot be unexpectedly reconnected during 
 installation.
2. 	 This	product	must	be	installed	by	a	qualified	electrician	in	accordance	with	instructions	provided	and	in	
	 compliance	with	recognised	electrical		and	safety	regulations	relevant	to	the	country	it	is	being	installed.
3. This product may NOT be installed by minors or people with a mental disability.
4.	 This	product	must	be	installed	to	the	current	edition	of	the	IEE	wiring	regulations	and	relevant	building	
 regulations in your country.
5. The housing might become hot during operation.
6. The product will automatically shut down once the temperature goes too high and will automatically turn 
 back on once it cools down.
7.	 The	external	flexible	cable	or	cord	of	this	luminaire	cannot	be	replaced.	If	the	cord	is	damaged,	the	
 luminaire shall be destroyed.
8. Make sure the construction is strong enough to support the products.

DE | WICHTIGE SICHERHEITSRELEVANTE DETAILS

1. 	 Stellen	Sie	sicher,	dass	die	Wechselstrom-/Netzstromversorgung	NICHT	angeschlossen	ist	und	während	
 der Installation nicht unerwartet wieder angeschlossen werden kann.
2. 	 Dieses	Produkt	muss	von	einem	qualifizierten	Elektriker	gemäß	den	bereitgestellten	Anweisungen	und	in	
	 Übereinstimmung	mit	den	anerkannten	elektrischen		und	Sicherheitsvorschriften	des	Landes,	in	dem	es	
	 installiert	wird,	installiert	werden.
3.	 Dieses	Produkt	darf	NICHT	von	Minderjährigen	oder	Menschen	mit	geistiger	Behinderung	installiert	
 werden.
4.	 Dieses	Produkt	muss	gemäß	der	aktuellen	Ausgabe	der	IEE-Verdrahtungsvorschriften	und	der	
	 relevanten	Bauvorschriften	in	Ihrem	Land	installiert	werden.
5.	 Das	Gehäuse	kann	während	des	Betriebs	heiß	werden.
6.	 Das	Produkt	schaltet	sich	automatisch	ab,	sobald	die	Temperatur	zu	hoch	wird,	und	schaltet	sich	
	 automatisch	wieder	ein,	sobald	es	abgekühlt	ist.
7.	 Das	externe	flexible	Kabel	oder	die	Schnur	dieser	Leuchte	kann	nicht	ausgetauscht	werden.	Wenn	das	
	 Kabel	beschädigt	ist,	muss	die	Leuchte	entsorgt	werden.
8. 	 Stellen	Sie	sicher,	dass	die	Konstruktion	stabil	genug	ist,	um	die	Produkte	zu	tragen.

NL | BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE

1. 	 Zorg	ervoor	dat	de	netvoeding	NIET	is	aangesloten	en	tijdens	de	installatie	niet	onverwacht	opnieuw	kan	
 worden aangesloten.
2. 	 Dit	product	moet	worden	geïnstalleerd	door	een	gekwalificeerde	elektricien	volgens	de	meegeleverde	
	 instructies	en	in	overeenstemming	met	de	erkende	elektrische	en	veiligheidsvoorschriften	van	het	land	
 waar het wordt geïnstalleerd.
3.	 Dit	product	mag	NIET	worden	geïnstalleerd	door	minderjarigen	of	mensen	met	een	verstandelijke	
 beperking.
4.	 Dit	product	moet	worden	geïnstalleerd	volgens	de	huidige	uitgave	van	de	IEE	
	 bedradingsvoorschriften	en	relevante	bouwvoorschriften	in	uw	land.
5.	 De	behuizing	kan	heet	worden	tijdens	gebruik.
6.	 Het	product	schakelt	automatisch	uit	zodra	de	temperatuur	te	hoog	wordt	en	schakelt	automatisch	weer	
	 in	zodra	het	is	afgekoeld.
7.	 De	externe	flexibele	kabel	of	het	snoer	van	deze	armatuur	kan	niet	worden	vervangen.	Als	het	snoer	
	 beschadigd	is,	moet	de	armatuur	worden	vernietigd.
8.	 Zorg	ervoor	dat	de	constructie	sterk	genoeg	is	om	de	producten	te	dragen.

FR | DÉTAILS IMPORTANTS EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ

1.  S’assurer que l’alimentation secteur n’est PAS connectée et qu’elle ne peut pas être reconnectée 
 inopinément pendant l’installation.
2. 	 Ce	produit	doit	être	installé	par	un	électricien	qualifié,	conformément	aux	instructions	fournies	et	aux	
	 réglementations	électriques	et	de	sécurité	en	vigueur	dans	le	pays	où	il	est	installé.
3. Ce produit ne doit PAS être installé par des mineurs ou des personnes souffrant d’un handicap mental.
4. Ce produit doit être installé conformément à l’édition actuelle des règles de câblage de l’IEE et aux règles 
	 de	construction	en	vigueur	dans	votre	pays.
5.	 Le	boîtier	peut	devenir	chaud	pendant	le	fonctionnement.
6.	 Le	produit	s’éteint	automatiquement	lorsque	la	température	est	trop	élevée	et	se	rallume	
 automatiquement une fois qu’il a refroidi.
7.	 Le	câble	flexible	externe	ou	le	cordon	de	ce	luminaire	ne	peut	pas	être	remplacé.	Si	le	cordon	est	
	 endommagé,	le	luminaire	doit	être	détruit.
8.	 Assurez-vous	que	la	construction	est	suffisamment	solide	pour	supporter	les	produits.

SE | VIKTIGA SÄKERHETSDETALJER

1. 	 Se	till	att	AC/Mains-strömmen	INTE	är	ansluten	och	att	den	inte	oväntat	kan	återanslutas	under	
 installationen.
2. 	 Denna	produkt	måste	installeras	av	en	behörig	elektriker	i	enlighet	med	medföljande	instruktioner	och	i	
	 enlighet	med	gällande	el-	och	säkerhetsföreskrifter	i	det	land	där	produkten	installeras.
3.	 Denna	produkt	får	INTE	installeras	av	minderåriga	eller	personer	med	psykiska	funktionshinder.
4.	 Den	här	produkten	måste	installeras	i	enlighet	med	den	aktuella	utgåvan	av	IEE:s	föreskrifter	för	
	 kabeldragning	och	relevanta	byggbestämmelser	i	ditt	land.
5.	 Höljet	kan	bli	varmt	under	drift.
6.	 Produkten	stängs	automatiskt	av	när	temperaturen	blir	för	hög	och	slås	automatiskt	på	igen	när	den	har	

	 svalnat.
7. 	 Den	externa	flexibla	kabeln	eller	sladden	till	denna	armatur	kan	inte	bytas	ut.	Om	sladden	skadas	ska	
	 armaturen	förstöras.
8.	 Se	till	att	konstruktionen	är	tillräckligt	stark	för	att	bära	produkterna.

DK | VIGTIGE SIKKERHEDSDETALJER

1. 	 Sørg	for,	at	AC/strømforsyningen	IKKE	er	tilsluttet	og	ikke	uventet	kan	blive	tilsluttet	igen	under	
 installationen.
2. 	 Dette	produkt	skal	installeres	af	en	kvalificeret	elektriker	i	overensstemmelse	med	de	medfølgende	
	 instruktioner	og	i	overensstemmelse	med	anerkendte	elektriske	og	sikkerhedsmæssige	regler,	der	er	
	 relevante	for	det	land,	hvor	det	installeres.
3.	 Dette	produkt	må	IKKE	installeres	af	mindreårige	eller	personer	med	et	mentalt	handicap.
4.	 Dette	produkt	skal	installeres	i	henhold	til	den	aktuelle	udgave	af	IEE’s	ledningsreglement	og	de	relevante	
 bygningsreglementer i dit land.
5.	 Huset	kan	blive	varmt	under	drift.
6.	 Produktet	slukkes	automatisk,	når	temperaturen	bliver	for	høj,	og	tændes	automatisk	igen,	når	det	er	
 kølet ned.
7.		 Det	eksterne	fleksible	kabel	eller	ledningen	til	dette	armatur	kan	ikke	udskiftes.	Hvis	ledningen	er	
	 beskadiget,	skal	armaturet	ødelægges.
8. 	 Sørg	for,	at	konstruktionen	er	stærk	nok	til	at	bære	produkterne.

ES | DETALLES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

1. 	 Asegúrese	de	que	la	alimentación	de	CA/Mainas	NO	está	conectada	y	de	que	no	puede	volver	a	
 conectarse inesperadamente durante la instalación.
2. 	 Este	producto	debe	ser	instalado	por	un	electricista	cualificado	de	acuerdo	con	las	instrucciones	
 proporcionadas y de conformidad con las normas eléctricas y de seguridad reconocidas correspondientes 
 al país en el que se está instalando.
3. Este producto NO debe ser instalado por menores de edad o personas con discapacidad mental.
4.	 Este	producto	debe	instalarse	de	acuerdo	con	la	edición	actual	de	la	normativa	de	cableado	IEE	y	la	
	 normativa	de	construcción	pertinente	de	su	país.
5. La carcasa puede calentarse durante el funcionamiento.
6.	 El	producto	se	apagará	automáticamente	cuando	la	temperatura	suba	demasiado	y	se	volverá	a	encender	
 automáticamente cuando se enfríe.
7.	 El	cable	o	cordón	flexible	externo	de	esta	luminaria	no	puede	sustituirse.	Si	el	cable	está	dañado,	la	
 luminaria será destruida.
8.	 Asegúrese	de	que	la	construcción	es	lo	suficientemente	fuerte	como	para	soportar	los	productos.

PT | PORMENORES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

1. 	 Certifique-se	de	que	a	alimentação	AC/Mains	NÃO	está	ligada	e	não	pode	ser	inesperadamente	ligada	de	
	 novo	durante	a	instalação.
2. 	 Este	produto	deve	ser	instalado	por	um	eletricista	qualificado,	de	acordo	com	as	instruções	fornecidas	e	
	 em	conformidade	com	os	regulamentos	eléctricos	e	de	segurança	reconhecidos	e	relevantes	para	o	país	
 onde está a ser instalado.
3.	 Este	produto	NÃO	pode	ser	instalado	por	menores	ou	pessoas	com	deficiência	mental.
4.	 Este	produto	deve	ser	instalado	de	acordo	com	a	edição	atual	dos	regulamentos	de	cablagem	do	IEE	e	dos	
	 regulamentos	de	construção	relevantes	no	seu	país.
5.	 A	caixa	pode	ficar	quente	durante	o	funcionamento.
6. 	 O	produto	desliga-se	automaticamente	quando	a	temperatura	sobe	demasiado	e	volta	a	ligar-se	
 automaticamente quando arrefece.
7.	 O	cabo	flexível	externo	ou	o	fio	dessa	luminária	não	pode	ser	substituído.	Se	o	cabo	estiver	danificado,	a	
	 luminária	deve	ser	destruída.
8.	 Certifique-se	de	que	a	construção	é	suficientemente	forte	para	suportar	os	produtos.

IT | IMPORTANTI DETTAGLI SULLA SICUREZZA

1. 	 Assicurarsi	che	l’alimentazione	CA/AMM	NON	sia	collegata	e	che	non	possa	essere	ricollegata	
	 inaspettatamente	durante	l’installazione.
2. 	 Questo	prodotto	deve	essere	installato	da	un	elettricista	qualificato	secondo	le	istruzioni	fornite	e	in	
	 conformità	con	le	norme	elettriche	e	di	sicurezza	riconosciute	per	il	paese	in	cui	viene	installato.
3. Questo prodotto NON può essere installato da minori o da persone con disabilità mentale.
4.	 Questo	prodotto	deve	essere	installato	in	conformità	all’edizione	corrente	delle	norme	di	cablaggio	IEE	e	
	 alle	norme	edilizie	pertinenti	del	proprio	Paese.
5.	 L’involucro	potrebbe	surriscaldarsi	durante	il	funzionamento.
6. Il prodotto si spegne automaticamente quando la temperatura è troppo alta e si riaccende 
 automaticamente quando si raffredda.
7.	 Il	cavo	flessibile	esterno	di	questo	apparecchio	non	può	essere	sostituito.	Se	il	cavo	è	danneggiato,	
	 l’apparecchio	deve	essere	distrutto.
8.	 Assicurarsi	che	la	struttura	sia	sufficientemente	robusta	per	sostenere	i	prodotti.

PL | WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

1. 	 Upewnij	się,	że	zasilanie	AC/główne	NIE	jest	podłączone	i	nie	może	zostać	nieoczekiwanie	ponownie	
	 podłączone	podczas	instalacji.
2. 	 Ten	produkt	musi	zostać	zainstalowany	przez	wykwalifikowanego	elektryka	zgodnie	z	dostarczonymi	
	 instrukcjami	i	zgodnie	z	uznanymi	przepisami	elektrycznymi	i	bezpieczeństwa	obowiązującymi	w	kraju,	w	

SKU
2722944
2722951
2722968

2722975
2722982
2722999

	 którym	jest	instalowany.
3.	 Ten	produkt	NIE	może	być	instalowany	przez	osoby	niepełnoletnie	lub	upośledzone	umysłowo.
4.	 Ten	produkt	musi	być	zainstalowany	zgodnie	z	aktualnym	wydaniem	przepisów	IEE	dotyczących	
	 okablowania	i	odpowiednich	przepisów	budowlanych	obowiązujących	w	danym	kraju.
5.	 Obudowa	może	się	nagrzewać	podczas	pracy.
6.	 Produkt	wyłączy	się	automatycznie	po	osiągnięciu	zbyt	wysokiej	temperatury	i	włączy	się	ponownie	po	
	 ostygnięciu.
7.	 Zewnętrzny	elastyczny	kabel	lub	przewód	tej	oprawy	oświetleniowej	nie	może	być	wymieniony.	Jeśli	
	 przewód	zostanie	uszkodzony,	oprawa	zostanie	zniszczona.
8. 	 Należy	upewnić	się,	że	konstrukcja	jest	wystarczająco	mocna,	aby	utrzymać	produkty.

NO | VIKTIGE SIKKERHETSDETALJER

1. 	 Sørg	for	at	vekselstrøm/nettstrøm	IKKE	er	tilkoblet	og	ikke	uventet	kan	kobles	til	igjen	under	installasjonen.
2. 	 Dette	produktet	må	installeres	av	en	kvalifisert	elektriker	i	samsvar	med	instruksjonene	som	følger	med,	
	 og	i	samsvar	med	anerkjente	elektriske	forskrifter	og	sikkerhetsforskrifter	som	er	relevante	for	
	 installasjonslandet.
3.	 Dette	produktet	må	IKKE	installeres	av	mindreårige	eller	personer	med	psykisk	utviklingshemming.
4.	 Dette	produktet	må	installeres	i	henhold	til	gjeldende	utgave	av	IEE-ledningsforskriftene	og	relevante	
 byggeforskrifter i ditt land.
5.	 Huset	kan	bli	varmt	under	drift.

6.		 Produktet	slår	seg	automatisk	av	når	temperaturen	blir	for	høy,	og	slår	seg	automatisk	på	igjen	når	det	er	
	 avkjølt.
7.	 Den	eksterne	fleksible	kabelen	eller	ledningen	til	denne	armaturen	kan	ikke	byttes	ut.	Hvis	ledningen	blir	
	 skadet,	skal	armaturen	ødelegges.
8.	 Sørg	for	at	konstruksjonen	er	sterk	nok	til	å	bære	produktene.

FI | TÄRKEITÄ TURVALLISUUSTIETOJA

1. 	 Varmista,	että	verkkovirta/verkkovirta	EI	ole	kytketty	eikä	sitä	voida	kytkeä	yllättäen	uudelleen	asennuksen	
 aikana.
2. 	 Tämä	tuote	on	asennettava	pätevän	sähköasentajan	toimesta	mukana	toimitettujen	ohjeiden	mukaisesti	ja	
	 asennusmaassa	voimassa	olevien	tunnustettujen	sähkö-	ja	turvallisuusmääräysten	mukaisesti.
3.	 Tätä	tuotetta	EI	saa	asentaa	alaikäiset	tai	kehitysvammaiset	henkilöt.
4.	 Tämä	tuote	on	asennettava	IEE:n	johdotusmääräysten	voimassa	olevan	painoksen	ja	maasi	
	 asiaankuuluvien	rakennusmääräysten	mukaisesti.
5.	 Kotelo	saattaa	kuumentua	käytön	aikana.
6.	 Tuote	kytkeytyy	automaattisesti	pois	päältä,	kun	lämpötila	nousee	liian	korkeaksi,	ja	kytkeytyy	
	 automaattisesti	takaisin	päälle,	kun	se	jäähtyy.
7.		 Tämän	valaisimen	ulkoista	taipuisaa	kaapelia	tai	johtoa	ei	voi	vaihtaa.	Jos	johto	vaurioituu,	valaisin	on	
	 tuhottava.
8.		 Varmista,	että	rakenne	on	riittävän	vahva	tukemaan	tuotteita.
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¿DESEA VER EL MANUAL DE INSTALACIÓN COMPLETO? 
Escanee el siguiente código QR

ES

GOSTARIA DE VER O MANUAL DE INSTALAÇÃO COMPLETO? 
Digitalizar	o	código	QR	abaixo

PT

VOLETE VEDERE IL MANUALE DI INSTALLAZIONE COMPLETO? 
Scansionate il codice QR qui sotto

IT

CHCESZ ZOBACZYĆ PEŁNĄ INSTRUKCJĘ INSTALACJI? 
Zeskanuj	poniższy	kod	QR

PL

ØNSKER DU Å SE DEN KOMPLETTE INSTALLASJONSMANUALEN? 
Skann	QR-koden	nedenfor

NO

HALUATKO NÄHDÄ TÄYDELLISEN ASENNUSOHJEEN? 
Skannaa	alla	oleva	QR-koodi

FI

Imported by 

HOF Trading B.V.
Fahrenheitstraat	11,	6003	DC	Weert	,	The	Netherlands
Made in China

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
Cet appareil
se recycle

FR

THANK YOU FOR	PURCHASING	
SUSTAINABLE LED 

LIGHTING

WOULD YOU LIKE TO SEE THE COMPLETE INSTALLATION MANUAL? 
Scan the QR code below

EN

MÖCHTEN SIE DIE VOLLSTÄNDIGE INSTALLATIONSANLEITUNG SEHEN? 
Scannen	Sie	den	QR-Code	unten

DE

WILT U DE VOLLEDIGE INSTALLATIEHANDLEIDING ZIEN? 
Scan	dan	onderstaande	QR-code

NL

VOUS SOUHAITEZ CONSULTER LE MANUEL D’INSTALLATION COMPLET? 
Scannez	le	code	QR	ci-dessous

FR

VILL DU SE DEN KOMPLETTA INSTALLATIONSHANDBOKEN?
Skanna	QR-koden	nedan

SE

VIL DU GERNE SE DEN KOMPLETTE INSTALLATIONSVEJLEDNING?
Scan	QR-koden	herunder

DK

Any	translation	into	other	language	shall	be	deemed	as	reference	and	English	version	shall	prevail	in	any	case.


